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In  Aristophanis  Avibus  postqium  Euelpides   ut  apupam   excitaret  lapide    saxum 
pulsavit  et  iraT  nat  ezclamavit,  Pithetaerus  his  eum  verbis  increpat  v.  57, 

Ti  ^ytii^  0UT05 ;  Tov  tnoTta  Ttcu  xaXct^ ; 
owe  dvri  tov  nai^og  <r  tXf^^  hroTToi  xaX.Erv; 
Pithetaerus,  inquam.  nam  cum  in  libris  scriptum  sit  naaSiTatpo^  v.  644  1123 
1495,  IlEurB^Tcupoy  V.  1046,  UeurSriTaipe  v.  1271,  rectissime  sane  Dobraeus  Adv.  n 
p.  213  hanc  nominis  formam  non  esse  Graecam  intellexit,  sed  quod  aut  IIia^^Teupov 
aut  potius  TleieriTaipov  restituendum  esse  censuit,  neutrum  tam  probabile  esse  vi- 
detur  quam  quod  Guilelmus  Dindorfius  mutatione  omnium  lenissima  recuperavit 
nomen  nEiS-rraipou,  cui  adsimile  est  forma  et  sigaificatione  Il£t3-o'^Evos  in  titulo  At- 
tico  Boeckhii  1. 1  p.  359.  in  Pitbetaeri  i^tur  illis  verbis  pronomen  recte  addidit 
Beckius:  omissum  est  in  libris  melioribus,  in  deterioribus  ut  numeri  versus  con- 
plerentur  inepte  scriptum  Tratdog  y  Expijv.  sed  7rat^o$  non  tolerandum  ratus  Gobetus 
Mnem.  n  p.  102  scribi  iubet  yrai  Tteu,  nimirum  ante  dimidium  saeculum  idem  pro- 
tulit  Elmsleius  in  addendis  ad  Acharnensium  v.  36  repetiitque  postea  Medeae  p.  287. 
Gobetus  enim  etsi  non  solet  magnopere  veterum  grammaticorum  existimationi  fa- 
vere,  unius  tamen  graromatici  sententiam  admirari  planeque  suam  fecisse  videtur, 
Donati,   quem  Hieronymus   discipulus  eius  dixisse  narrat  'pereant  qui  ante  nos 
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nottrft  dixerunt:*  Um  non  Uborat  scire  ntruin  nova  proferat  an  dadum  nota  et 
a  pluribus  sive  recte  sive  falso  dicta.  veluti  in  ipsis  illis  quas  commemoravimus 
Aristophaneis  emendationibus  non  pauca  ab  aliis  demonstrata  occupat  tamquam 
nova  et  quasi  peragret  avia  Pieridum  loca,  nullius  ante  trita  solo.  sed  insignia 
sunt  in  hoc  genere  quae  in  quadam  Mnemosynes  particula,  cuius  forte  recens  nobis 
est  memoria,  praestitit.  quarta  est  voluminis  noni.  ibi  p.  392  demonstrat  Uiadis 
IX  230  a-awcsiJLtv  mutandum  esse  in  a-oag  ejbiEv.  biennio  ante  Immanuel  Bekkerus 
Iliadem  iterum  ediderat.  quid  ille  scripsit?  Iv  &oir]  ie  <roag  eju£v  17  d^o\iff3-ai  liTJag 
hxraiXiJLovg.  p.  398  ridiculus  error  e  PlatODe  removetur  doceturque  eum  p.  932'  non 
scripsisse  ^xoorov  sed  iitaTov.  taxm  erant  'sepfcera  ^  v<igifkti  ek  quo  Bekkerus  commen- 
tariorum  Platonicorum  t.  ii  p.  244  haec  scripserat,  "ixarrov'.  an  Ixarov?'  siquid  hic 
est  ridiculi,  non  error  tantum  ille  est  librarioruin,  »efum  abstinemus  a  pertrac- 
tanda  materia  quae  uberrima  quidem  est  sed  minime  iucunda:  neque  timendum 
est  fore  ut  qui  ante  hunc  Agamemnona  vixere  fortes  inlacrimabiles  urgueantur 
ignotique  longa  nocte.  Itaque  aut  ad  Ari8t(^p>hanife  versieulum  redeamus,  inutile  et 
fiivolum  est  illud  Elmsleii  Gobetique  naX  naX,  non  quo  scribere  ita  non  potuerit 
Aristophanes,  sed  quia  avrt  rov  Tratdog  scripsit  rectissime.  amant  veteres  ubi  forma 
tantum  vocabuU  respicitur  non.,  ut  nes  solemus  iaoers  in  Toeibus  oiiandis,  cxtra 
constructionem  illud  ponere,  sed  cum  -oratione  coDeoUmt:'  verba  sunt  Lehrsii 
Quaest.  ep.  p.  325,  qui  satis  notam  dicendi  consuetudinem ,  cuius  non  meminisse 
Elmsleium  et  Gobetum,  utrumque  Graece  doctissimum,  miramur,  multis  exemplis 
decIaraTit.  Dobraeus  «utem  Adv.  ii  p.  214,  videlioet  ut  noidoc,  non  mutaFndam  eifc 
significaret,  ea  conierenda  esse  monnit  quae  in  Demosthenicis  suis  congessit  Adv.  i 
p.  429.  in  quibus  recte  ad  eandem  dicendi  formam  refert  quod  Aviura  v.  184  le- 
gitur  Ex  Tcnj  tcoKov  toutou  xcxXijo-erat  noku;.  quem  Tersum  qui  praecedunt  quoniam 
ttnper  partim  eiecti  sunt,  experiundum  est  siqua  nostra  ope  redueere  possimus  non 
sua  oulpa  exules.  iubet  Pithetaerus  epopem  oculos  deorsum  et  sursum  ferre. 
paret  ille,  sed  nihil  videt  praeter  nubes  et  caelum.  tum  Pithetaerus  oux  ovroc,  cuv 
dipou 'oTiv  opvi^-wv  Troko^j  et  ilie  noKotii  riva  vpoTrov;  tum  Pithetaerus 

tixTTnp  ti  "Kiyov^  Tonoc,, 

on  6\  TtdkaTai  tooto  xoi  iiipx^^TaL 

ajraanmy  dia  touto'  ye  xaXcntu  vuv  Tcokog  • 

ijy  a  oixunjTE  tovto  xeu  <pp«t§7jS'   a7ra|, 

Ix  Tou  noXov  TouTou  xotXiffl^eTat  noKog. 
icriptaBi  est  in  iibns  wa-mp  iinu  7i$  Tcvro^.    quqd  eum  forri  nequeat,   excogitari 
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pot^  «ut  «zcogiuta  sioit  plura,  iv«  «videtar  Meinekitti  «d^evisse  in  eo 
quod  Gobetos  protulit:  sic  postea  dicitur  y.  282  waTrep  ei  X^oi^  'iTnrovtxo;  KoXXiou 
^'imcwmao  KoXXto;.  sed  q«e4  ideai  «idein  «dsensus  eft  4elenti  proxiiiios  duos 
Tersieulos,  id  qmiiis  prtfbabile  «ese  ncibis  ▼idetur.  de  eo  lion  litigabimus,  «ttrum 
«rt  serlbendMB  sit  sa,  qfuod  Dindorfto  pUottit,  «mif:  quamquaos  errasse  videtur  Din- 
^orfius  eum  in  adnotatione  ad  Pacis  ¥.211  orttf  in  libris  servatom  esse  dist.  proximo 
«VM-sti  ra&To  ye  «st  in  libris  deteriortbus,  sed  yt  abest  «  meiieribus,  additumque  illic 
eet,  «t  Bumerorom  daflcmum  Mrciretur,  artificio  vulgari  et  satis  absurdo.  nam  ne 
M  quid^n  qoae  Oobraeo  ia  mentem  ▼enerant,  iia.  tovt\  vel  tia.  dri  rdSro  xakurtu 
t^  nikog,  pvobari  -pessunt.  clieinra  queaa  x6>ay  Pitbetaerus  di<»t  cadum  est  sive 
«er  neqoe  vA\o  modo  dici  potest  'iUpxe^Srai  «mtyra.  oontra  rectissimmn  est  quod 
Bergtnus  ifrvenit  et  ipse  Meinekius,  ebsi  duos  iHos  versus  in  marginem  reiecit,  ta- 
sien  necessarium  esse  vidit,  ori  6\  no^kurai  tooto  koI  diipx^TOU  AnoMTa  &ia.  tovtov,  xa- 
XjEiToi  vvy  TToKog.  atque  hoc  ipsum  legit  vetus  interpres,  cuius  boc  est  scholion,  to 
■fiiv  Ti  Tcapai^poi^u  ro  npoeiprjfiivov  Tcidv  opvC^wv,  oti  sim  totto;  Ttg  auTwv  iv  ff)  iMTpi^ovn, 
To  i\  Kttl  npoc,  Tov  (rxyil^o,Turfxov  totJ  ovofxaTog  Traii^n,  roTTog  xai  noKo^.  I^%  ^  hvjjioXoyeT 
avToy  dno  rdo  nohXa^OL.  noKov  yap  oi  naKxuoi  ovx  <jk  ot  vecoTspoi  crjfjLeioy  Tt  xat  nipa^ 
^j^oco^,  aXXa  ro  nepiixov  anav.  'Evpmidrjg  Ueipi^-ip  'hoI  tov  'ATXttvrtov  <f>povpwv  nokov,'  wg 
avreiv  re  7cepi.n6Kavfiivov  xat  ii  avTov  ndvTwv  Ipxofiiywv.  neque  alio  pertinet  brevius 
Ravennatis  libri  scholion,  noko<;  napd  to  noXeurS-ai  tv  avr^  ndvTa.  si  autem  scribi- 
mus,  quod  Bergkius  scribendum  esse  intellexit,  dta  rovrou,  nihil  amplius  restat  quod 
iBerito  reprebeodas.  nam  quod  idem  pronomen  demonstrativam  quater  inculcatur 
tantum  abest  ut  molestam  sit  et  vituperandum  ut  ridiculam  grammaticae  exposi- 
tionis  gravitatem  lepide  augeat.  non  possunt  autem  duo  illi  versus  deleri.  nam 
poetquam  epops  iUud  quod  Pithetaerus  dixit  opviB-wv  noko^  se  non  intellegere  fassus 
hmc  interrogaUonem  protulit,  noXo^;  riva  rponovii  non  satis  est  si  hoc  tantum  ille 
respondet,  itKmep  el  }Jyoig  roTrog.  ijv  d'  outunjTE  toCIto  et  quae  secuntur.  neque  enim 
mirator  tantum  epops  TroXtv  quae  antea  dicta  erat  (v.  171  172)  nunc  dici  ;roXoy, 
sed  omnino  vocabulum  non  intellegit  quod  dum  inter  homines  versabatur  num- 
quam  audiverat  ea  certe  qua  Pithetaerus  utitur  significatione  dictum.  frequentant 
eam  philosophi  et  poetae,  non  vulgi  sermo.  itaque  necessarii  sunt  illi  versiculi. 
quodsi  ddenms  yeos  et  satis  esse  putamus  si  Pithetaerns  respondet  spatium  quod 
demonstret  dici  ^oXov  ut  tottov,  sed  mox  fore  ut  ex  masculino  fiat  femininum  et 
ex  7roX({>  rroXt;,  adparet  epopis  illud  noXog;  tiW  Tponov;  iusta  responsione  destitui 
et  hiare   omnia.     quae   congruunt    et  cohaerent   aptissime,   ipsa   etiam   orationis 
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forma   (nam  rectissime  loter  se  opponuntar  nw  «t  tjv  ^ygixirifn  ToOrc),  «i 
servantur.  :    ■■.  "  -    .!  -u  '..■■.  ,     -■•    .- •   -.ii   •';'..;.•■;    ..•;.. .Si    ■..,..■.. 

niud  autem,  a  quo  disputatio  noitra  incepit,  dvrl  rou  ^eudog  etsi  minime 
dictum  est  inusitate,  tamen  ad  eam  dicendi  consuetudinem  saepe  accurate  atten- 
dendum  est  ut  Graeci  Latinive  sermonis  proprietas  recte  percipiatur.  veluU  in 
Avibus  (v.  813  ss.)  quod  Euelpidis  cdnsiiium  ^ovXcct^-e  to  [dya,  tovto  tovk  AaKE^aijfioyog 
OyofUL  xoXwjLicv  auTrjv;  ita  Pithetaerus  refutat,  ^EpaKksig'  'Sitdfyrriv  yap  av  3«t/b»)v  iyw 
TV}/Liy)  ^ro^Xsi;  Ovd'  av  x^-t^^  ^^  T^i  tuipiav  y  Exwy  (ubi  videndum  est  ne  Aristopha- 
nes  scripserit  ou^'  av  x^V'^^^  V'^  '^^'>^  xEtpiav  /  tym)^  eadem  dicendi  consuetudiae 
partim  nititur  iocus,  quem,  ut  multa  alia,  Germanici  interpretes  imitari  frustra 
conantur.  et  fefellit  eadem  sermonis  forma  ut  in  Aristophanis  versu  Elmsieium 
et  Gobetum  ita  etiam  alibi  doctos  homines.  uno  defungamur  exemplo.  Herodo- 
tus  lu  46  haec  narrat,  etteite  i\  o\  E^EXaS-^vTEg  ^afxCwv  utto  HoXvKpareog  dmxovro  l^  T^y 
^TrfltpTijv,  xaTacTavTE;  eb-i  touj  apxovTag  tXeyov  ?roXXa  ota  xopTa  itofuvou  oi  6i  <r(j>i  t^ 
7rpwTr\  xaTaoTcuri  vmxpivavTo  TCt  p^v  TrpwTa  Xsx^ivra  l^riXEXijS-^vat,  ra  6\  varepa  ov  avvUvai. 
jtxETCt  6\  TavTa  ievTepa  xaTaoravTEg  aXKo  fAv  eiTTOv  oviivj  ^Xaxov  d\  ^ipom^  t^Offav  rov 
^')XaHOV  dk(\>(Twv  iisa-d-au  oi  6i  0"<|)t  tJn-Ex^iVavTo  tcjJ  BijXaxy  mpupryac^Oi'  ^ori^iv  6'  wv 
E^o^E  auTourt.  in  his  Wesselingius  t^  ^vkdxi^  mpupyaa^at.  ita  interpretatur  ut  dicat 
Lacedaemonios  Samios  nimiae  loquacitatis  damnasse  quoniam  satis  fuisset  ostensum 
panarium,  additque  rem  manifestam  esse  ex  Sexti  empirici  libro  u  adversus  ma- 
thematicos.  de  Sexto  postea  videbimus:  sed  T(p  3-uXax({)  mpispydff^ai  ita  ut  Wesse- 
lingius  putavit  dici  non  posse  certum  est  atque  apertum.  nuper  autem  alia  eaque 
valde  mirabiiis  prolata  est  interpretatio ,  quam  quibus  verbis  concepta  est  hic  ad- 
scribendam  esse  putavimus  ne  mentiri  videremur.  'tw  ^Xmvj)  TrepitpydaB^ai  "mit 
dem  beutel  hStten  sie  etwas  uberfliissiges,  unniitzes  gethan,"  es  konne  der  beutel 
nichts  dazu  beitragen  ihre  bitte  verstMndlich  zu  machen.  der  tadel  bezieht  sich 
auf  das  unpassende,  schiefe  des  gewShlten  gleichnisses.  dass  man  schon  im  alter- 
thume  die  worte  nicht  mehr  recht  verstand  zeigt  die  gezwungene  erklSrung  bei 
Sextus  emp.  adv.  math.  n  23,  der  das  mpupyda-B-ai  auf  die  beim  vorzeigen  des 
sackes  hinzugefugten  erklarungsworte  bezieht,  dnoxp^vTw^  xevo;  ^tix^^h  o  ^r^^MKo^ 
E(n]|LiT]VE  Ti|v  cuTTiaiv.'  nulla  est  ia  eis  quae  Samii  dixerunt  feceruntque  similitudo  vel 
aliegoria,  nec  recta  nec  perversa,  sed  in  interpretatione,  quae  ipsius  antiquitatif 
captum  superare  sibi  videtur  Sextumque  quasi  Graece  nescierit  insimulat,  perversa 
sunt  omnia.  Sexti  haec  est  narratio  pagina  Bekkeri  679.  Lacedaemonios  dicit 
non  in  civibus  tantum  sed  etiam  in   peregrinis  sermonis   brevitatem  requirere:   Ix 
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nkrw9  ytivToi  yt  xaJ  rd»'  Xiwv  irp&r^etrn^v  mpX  I^OTwyiJs  TrupotJ  iioimoVi  hni  fjoxpwg  ij/Jji/ij- 
yjwe  njy  ^^jjo-ik,  aTtpakrov  i|tt»6rt-EiXftv,  h^pau  d^  wsit/fl^S-^vTo^  awrojMrripov  (rpntys  yap 
CLfltyKri  Toi)5  Xfouj)  Edoo-av*  kiEvoy  yttp  ^rvKoKov  axrrotg  oruro^  ivarttva^  oK^irwy  tivrov  s^wj 
ieur^rou.  vfMo^  d*  ow  xal  toStov  0)$  didkilrxyiv  sfiifixpeonro'  d7roxp<uvrwg  yap  xevog  ^eix^eig 
0  ^vXoxog  lo-Y]/jii]ye  njv  rwv  Xicuv  alrria-tv.  manifestum  est  Sextum  aut  non  memoriter 
meminisse  quae  a{)ud  Hetodotuni  legerat  aut  potius  alium  secutum  esse  scriptorem 
qui  quae  Herodotus  de  Samiis  exulibus  perhibet  de  Chiorum  aliquo  legato  et 
paullo  aliter  narravit,  ut  solent  variari  eiusmodi  narratiunculae.  apud  Sextum 
Lacedaemonii  satis  futurum  fuisse  dicunt  si  legatus  Ghiorum  vacuum  ostendisset 
saccum  nullumque  adiecisset  verbum;  paullo  clementius  apud  Herodotum  Samiis 
haec  dicunt,  'satis  erat  oK^itwv  derrat,  inutile  autem  adicere  o  3i;Xaxo$,  nam  hunc 
videmus.'  adparet  iam  neque  Valckenarium  haec  intellexisse  neque  qui  illi  adsen- 
sus  est  Schaeferum:  nam  in  eis  quae  antecedunt  scripserunt  S^Xaxov  de  ^ipovr^ 
t(paa-av  ak<piTwv  iiia^ai,  deleto  eo  quod  prorsus  necessarium  est.  omnino  eorum 
qui  de  illis  Herodoti  verbis  aliquid  dixerunt  unus  Schweighaeuserus  videtur  rem 
intellexisse. 

Sed  dixerit  aliquis  nos  quoque  tota   nostra   disputatione   nzpupyaa-^ai.     esto: 
trita  protulimus,   sed  iuvenibus  fortasse  non  inutilia;   neque  magnopere  verendum 
nobis  est  ne  docti   homines   haec   nostra  legant.      quodsi    qui   tamen   lecturi   sunt, 
taedium  eorum  fortasse  conpensabimus  maculis  duabus  ex  eisdem  libris  de  quibus 
disputavimus  eluendis.     itaque  apud  Herodotum  iii  128  haec  leguntur,   ^i^Xia  ypa- 
\l>dfxevo^  woXAa  xat  Trepi  ttoKKwv  sx^^'"-  '^prjyfidrwv  a(\)priyi6d  a-<pi  eTTEJSaXe  n^v  /^etpnov,  fxerd 
d\  ^ie   Excov  Taura   eg  rdg  ^dpdig.     ineptum   est  exo»'^*   *'*   explicare   ut  ETrea,   \ayov^, 
IvroXdg  vel  simile  aliquid  cogitatione  addi  iubeatur.     plana  omnia  fiunt  et  recta  si 
scribimus   eoVa.      non   minus   certa   emendatione   restituere   nobis   videmur   Avium 
versum  484.     persequitur  Pithetaerus  pristinam  avium  potentiam, 
ttUTota  d'  vfxTv  Trpwr   emiei^w  rov  dkexrpvov    wg  ervpdvvei 
rjpxi  re  Hepa-wv  npwrov  Ttdvrwv,   Aapeiov  xal  MeyajSa^ou, 
uwre  xaXeiVai  Hepaixog  opvig  dizo  ry^c,  apx%  et    cxeivtj;. 
ineptum  est  npwrov.     unde  Guilelmo  Dindorfio  visum  est  scribendum    esse   npoTtpcv. 
addit  nam  si  illo  uti  voluisset  poeta,  npwTog  potius  scripsisset.'     atqui  cum  neutro 
congruit  quod  sequitur  AapeCau  xal  MeyajSa^ou.     hinc  Meinekius  probavit  quod  R.  B. 
Hirscbigius  scripsit   ripxi   re  Hepawv   Ttdvrwv    nporepog   Aapeiov  xal   MEyajSa^ou.     sed   ne 
hoc  quidem  ab  Aristophane  profectum  est.     etenim  ut  taceamus   ndvTwv  ad  Persa- 
rum  nomen  inutiliter  additum  esse,  neque  enim  plane  simile  est  quod  v.  504  di- 
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citur  A^/uTTTOu  d'  av  Kal  ^otvwi];  Trefo^;  xoxxv^  jSao^tAxu^  ijv,  ted  hoc  ttt  taceaaiUS, 
nobiliMima  fiiit  intcr  Perfas  MegAbaxarum  dTe  Megabyzorum  genf,  sed  nullos 
fuit  Megabazui  qui  tamquam  rez  Persarum  commemoraretur.  atqui  fuitse  de' 
beret  si  recte  dictum  esset  singulari  numero  Meya^ov,  sed  scripsit  Aristophanet 

7\PX^  ^^  Ilcp^rctfy,  itpoTtpo^  xutnrwv  Aof^uof  koI  Mc^oJSa^cuv. 
inutile  est  exponere  <iua  mendarum  progressione  oratio  depravata  sit.     , 
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